
S
u

b
a

ru

• 
 T
o

w
b

a
r

F
o

re
st

e
r

0
3

/2
0

1
8

->

6
2

2
6



 
* Inbouwen in een high-voltage elektrische auto 

of in een hybride auto mag uitsluitend door 
gekwalificeerd personeel geschieden. 

* De voorgeschreven kwalificaties variëren naar-
gelang het gebied. 

* Neem de plaatselijk geldende wetgeving en de 
wettelijk voorgeschreven richtlijnen met 
betrekking tot service aan elektrische voertui-
gen in acht. 

* Het niet in acht nemen van deze instructie kan 
tot ernstig letsel en dood leiden. 

 

 
* Fitting in a HV electric car or hybrid vehic-le 

must only be done by qualified personnel. 
* The required qualifications may vary depen-

ding on the region. 
* Please observe the local legislation and legal 

directives relating to service to electric vehicles. 

* Disregarding these instructions may lead to 
serious injuries or death. 

 
 

* Der Einbau in ein HV Elektrofahrzeug/ Hybrid 

darf nur von qualifiziertem Personal durchge-

führt werden. 

* Die erforderlichen Qualifi kationen variieren ja 

nach Region. 

* Beachten Sie die örtlichen Gesetze und 

gesetzlichen Richt linien bezüglich 

Elektrofahrzeug-Service. 

* Das Missachten dieser Anweisung kann zu 

schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 

 

 
* Le montage dans un véhicule électrique haute 

tension (HV) ou un véhicule hybride ne peut 
être fait que par du personnel qualifié. 

* Les qualifications requises sont varient selon la 
région. 

* Respectez les loies locales et les directives 
légales pour le service aux véhicules électri-
ques. 

* Le non-respect de ces instructions peut provo-
quer des blessures graves ou entraîner la 
mort. 

 
 

* Monteringen i ett HS-elfordon eller ett hybrid-
fordon få endast genomföras av kvalificerad 
personal. 

* Vilken kvalifikation som krävs kan variera från 

region till region. 
* Beakta alla lagar och bestämmelser som gäller 

i respektive land samt alla lagliga direktiv som 
gäller för servicearbeten på elfordon. 

* Om detta inte beaktas fi nns risk för mycket all-
varlig kroppsskada eller livsfara. 

 

 
* Indbygningen i et HV elektrisk køretøj eller 

hybridkøretøj må kun gennemføres af kvalifi 
ceret personale. 

* De krævede kvalifikationer varierer afhængigt 
af regionen. 

* Læs og overhold de lokale love og de lovmæs-
sige bestemmelser vedr. service af elektriske 
køretøjer. 

* En manglende overholdelse af denne instrukti-
on kan føre til alvorlige kvæstelser, evt. med 
døden til følge. 

 
 

* La instalación en un vehículo híbrido o en un 
vehículo eléctrico de alto voltaje solo puede 
ser realizada por personal cualificado. 

* Las calificaciones varían según la región. 
* Tenga en cuenta las leyes locales y las pautas 

legales con respecto al servicio del vehículo 
eléctrico. 

* Si no se siguen estas instrucciones, se pueden 
producir lesiones graves o la muerte. 
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* L’installazione in un’automobile ibrida oppure 

in un’automobile elettrica ad alta tensione 

(HV) può essere eseguita esclusivamente da 

parte di personale qualificato. 

* Le qualificazioni necessarie variano da regione 

a regione. 

* Tenere conto delle leggi e delle direttive valide 

a livello locale in relazione all’assistenza per le 

auto elettriche. 

* La mancata osservanza di queste istruzioni può 

causare lesioni gravi oppure la morte. 

 

 

* Montaż w pojeździe z napędem elektrycznym 

HV lub z napędem hybrydowym może zostać 

wykonany wyłącznie przez wykwalifikowany 

personel. 

* Wymagane kwalifikacje mogą różnić się 

zależnie od regionu, w którym dokonywany 

jest montaż. 

* Wymagane jest przestrzeganie lokalnych prze-

pisów prawnych i dyrektyw dotyczących serwi-

su pojazdów z napędem elektrycznym. 

Nieprzestrzeganie powyższych wskazówek grozi 

ciężkimi urazami ciała lub utratą życia. 

 

 

* Asennuksen korkeajännitesähköajoneuvoon 

(HV) tai hybridiajoneuvoon saa suorittaa vain 

pätevä henkilöstö. 

* Vaadittava pätevyys vaihtelee maakohtaisesti. 

* Noudata sähköajoneuvon huoltoa koskevia 

paikallisia lakeja ja lain määräyksiä. 

* Tämän ohjeen laiminlyönti voi aiheuttaa vaka-

van loukkaantumisen tai kuoleman. 

 

 

* Vestavbu do elektrovozidla na vysoké napětí 

nebo do hybridního vozidla může provádět 

pouze kvalifikovaný personál. 

* Dle daného státu se nezbytná požadovaná 

kvalifikace liší. 

* Při servisních činnostech na elektrovozidlech 

postupujte dle místních zákonů a zákonných 

směrnic. 

* Nedodržování těchto pokynů může mít za 

následek vážné úrazy a smrt. 

 

 

* A beépítést egy nagyfeszültségű villamos 

gépjárműbe vagy egy hibrid gépjárműbe csak 

megfelelő képesítésű személyzet hajthatja 

végre. 

* A szükséges képesítés régióról régióra változó. 

Kérjük, vegye tekintetbe a villamos gépjárművek 

szerivzelésével kapcsolatos helyi törvényeket 

és törvényes irányelveket. 

* Ezen Utasítás figyelmen kívül hagyása súlyos 

vagy halálos sérülésekhez vezethet. 

 

 

* Монтаж в электромобиль HV или в гибрид-

ный автомобиль может производить только 

квалифицированный персонал. 

* Уровень необходимой квалификации зави-

сит от региональных требований. 

* Обратите Ваше внимание на региональные 

законы и директивы согласно законода-

тельству относительно сервиса для элек-

тромобилей. 

* Несоблюдение данной инструкции может 

обусловить тяжелые травмы или привести к 

смертельному случаю.
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